LU0 A SZNALATI S KEZELEST UTMUTATO LAMPATESTHEZ! i

Biztonsaga érdekében az utmutaté alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Utmutatot. A terméken,
a termék adattablajan és a hasznalati utmutatoban feltiintetett dbrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, izembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkért. Célszer(i lekapesolni az
adott aramkort biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasméro kismegszakitoit.

Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatest felszerelését és lizembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és 1. érintésvédelmi lampatest
esetén: zold-sarga =védGvezetd

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusy, illetve maximum teljesitményii fényforras hasznalhato!
A megvilagitott targyaktol vald legkisebb tavolsag jele (méterben)
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A megvilagitott targy tavolsaga az izzotol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kérnyékén jelzett adat.

Az izzok cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (hiizza ki a halozati csatlakozo dugot), és varja meg, hogy az izzo
kihiiljon. Az izzok cseréjét a melékelt abra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhoz
hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendét.

A gyart6 a szakszeriitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelésséget.

A halozati csatlakozas sorozatkapcson keresztiil torténik. A lampatest halozati bekoté sorozatkapesot nem tartalmaz, az ajanlott
sorozatkapocs ¢és a csatlakozas tipusa: csavaros vagy rugés, nem rogzitett, II. érintésvédelmi osztalyt, polusszam: 2 x 1, névleges
fesziiltség 400 V, névleges csatlakozo keresztmetszete: 2,5 mm2, a vezetékvég csupaszitds-hossza max. 8 mm. A sorozatkapocs
beszerelését, a lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztito- vagy suroldszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre.
Amennyiben a lampan ezt a szimbolumot latja, kerjuk a lampat ne szerelje gyulekony feluletre.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)

A szelektiv gylijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gyiijteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem
helyezhetd el azonos gyiijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek
szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és ¢letet. Telepiilési hulladékként nem
artalmatlanithato.
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Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina
A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirasa a www.rabalux.com oldalon érhetd el.

- TUSAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings
on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is
appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off
the cutouts of the consumption meter.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of
a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the
product.

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects
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The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool.
Replace the bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold
and put them in place.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Mains circuit connection is implemented through a terminal block. The lamp fitting does not contain a mains terminal block.
Recommended terminal block and connection: screw-type or spring clamp, unfixed, Class II of protection, number of poles: 2 x 1,
rated voltage: 400V, nominal cross-section area of the connection: 2,3 mm2, stripped wire-end: 8 mm, max. Installation, mounting and
putting into service must be done by an expert only.

Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.

Please do not install the lamp onto flammable surfaces if you see this symbol on the lamp.

"

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same
container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the
environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.
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Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China
The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

-BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden geméf der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren
Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert
und die Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden.
ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher
es ist, dann der Stromzihler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkérpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Bei der Montage des Lichtkérpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei
Leuchtkorpern mit Berithrungsschutzklasse I. : griin - gelb = Schutzleiter

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw.
maximale Leistung haben!

Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstidnden (in Meter)
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Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Gliihlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe.
Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt werden),
dann muss es gewartet werden, bis die Glihlampe erkaltet. Die Austausch der Gliihlampen muss nach der beigefiigten Abbildung
durchgefiihrt werden. Die Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche
Textilien oder Papiertaschentuch verwenden.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden und Unfille, die wegen unsachgemifen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Der Netzanschluss erfolgt iiber eine Serienklemme. Der Lampenkérper enthélt keine Serienklemme zum Netzanschluss, Typ der
empfohlenen Serienklemme und des Anschlusses: zum Schrauben oder mit Feder, nicht befestigt, mit der Beriihrungsschutz - Klasse
11., Anzahl der Polen: 2 x 1, Nennspannung 400 V, Durchmesser des Nennanschlusses: 2,5 mm2, Lénge der Abisolierung der Drahtende
max. 8 mm. Die Montage der Serienklemme, des Lampenkérpers und die Inbetriebsetzung darf nur von einem Fachmann durchgefiihrt
werden!

Zur Reinigung des Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die elektrischen
Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen.

Falls Sie an der Leuchte dieses Symbol sehen, ist es gebeten, die Leuchte nicht auf brennbare Fliche zu montieren.
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Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschléigigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in
denselben Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefihrliche Stoffe, Gemische und
Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht
als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.
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Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China
Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.

- INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de l'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions.
Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent etre
identifiées et les écritures d'avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est
approprié¢ de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est pas connu, les petits coupes-circuit du
compteur de consommation.

Montage lampe fixe

Le produit n'est apte qu'a l'utilisation intérieure

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un électricien qualifié!

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de
montage lampe en classe . d'antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des
données et autours des douilles.

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)
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La distance entre I'objet illuminé et I'ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.

S'il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de cable d'alimentation de la prise) et
attendre jusqu'a ce que l'ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher les ampoules halogénes & la
main, utiliser plutdt un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe.

Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation
contre les regles

Le raccordement au réseau se fait avec une barrette a bornes. Le bec ne contient pas de barrette a bornes de raccordement au réseau,
le type de la barrette a bornes et du raccordement recommandés : a vis ou a ressort, non fixé, classe II de protection contre le contact
accidentel, no de pole : 2 x 1, la tension nominale est 400 V, la coupe transversale du raccordement nominal : 2,5 mm2, la longueur du
bout dénudé du conduit : max. 8 mm. L’installation de la barrette a bornes et le montage et la mise en service du bec ne peuvent étre
effectués que par un spécialiste !

Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent
les parties électriques

Si ce symbole se voit sur la lampe, priére de ne pas monter la lampe sur une surface inflammable.

"

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé
dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux
qui peuvent polluer I'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un
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déchet municipal non trié.
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Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine
La description détaillée des marquages figurant sur I'emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.

(&4 - NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpec¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozené¢ho navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte
vSechny predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.
Pii montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéjsim
zpusobem feseni je vypnuti elektrického automatu.
Nepremistitelna lampa
Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.
Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!
Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodil elektricky kabel.
Vyznam pouzivanych barev u kabeli jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti
dotykovou ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢
K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce
a na objimkach zroje!
Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych pfedméti (v metrech)
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Vzdalenost osviceného predmétu od zarovky nesmi byt mensi, neZ je to uvedeno na objimce Zzarovky.

Pii vymeéné Zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se Zarovka vychladne. Vyménu zarovky provadéjte
podle pfilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni Zarovky holyma rukama, k jejich pridrzeni pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo
papirovy kapesnik

Vyrobee neodpovida za tGrazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Pripojeni k siti se déje pres sériovou svorku. Sitova pripojka lampy sériovou svorku neobsahuje, doporucena sériova svorka a typ
piipojky: Sroubova nebo pérovd, neupevnénd, dotykova ochrana ILtfidy, pocet poli: 2 x 1, jmenovité napéti 400 V, prifez jmenovité
piipojky: 2,5 mm2, délka obnazeni konce vedeni max. 8 mm. Montaz sériové svorky, pfimontovani lampy a uvedeni do provozu muze
vykonavat jen odbornik!

Pii ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek tekutinou.
Prosim neinstalujte svitidlo na hoflavé povrchy, pokud je zobrzaen tento symbol na svitidle.

Nase vyrobky odpovidaji patficnym pfedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, ze vyrobek musi byt sbirdn oddélené, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s
komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek muze obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou znecistovat zivotni prostredi a
nasledné ohrozovat lidské zdravi a zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.

hat
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Dovozee: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto pivodu: Cina
Podrobny popis znacek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETELOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti prevedte montaz osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento navod si
starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov a v ndvode na pouzivanie, zohl'adnite upozoriujuce
nadpisy.

Pred zaCatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického
pradu. Je ucelné vypnat mali automatickt poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému
obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.

Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).

Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat’ len odbornik!

Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kibel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodicov st nasledovné: Cierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade
osvetl'ovacieho telesa patriaceho do Ltriedy ochrany pred nebezpeénym dotykom: zelena-zlta = ochranny vodic.

K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujucim maximalne povolené hodnoty uvedené v tabulke
ana objimkach zroja!

Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)
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Vzdialenost’ osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt’ mensia nez uvadza idaj vyznaceny na okraji objimok.

V pripade vymeny Ziarovky najprv lampu odpojte od napétia (vytiahnite zastrcku zo siete) a pockajte kym ziarovka vychladne. Pri vymene
postupujte podla prilozeného obrazku. Halogénovych ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zasrubovani a premiestiiovani pouzivajte
mikki textiliu, alebo papierovu vreckovku.

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné Skody, Grazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného
pouzivania.

Pripojenie na elektricku siet’ sa uskutoGiiuje cez sériovi svorku. Teleso lampy nema sietovu spajkovaciu sériovii svorku, doporuceny typ
sériovej svorky a pripojenia: skrutkové alebo pruzinové, bez upeviovania, ochrana vo¢i nebezpe¢nému dotyku — trieda ochrany II., pocet
polov: 2 x 1, menovité napitie: 400 V, prierez menovitej pripojky: 2,5 mm2, max. dlzka odstranovania izolacie na konci kabla 8 mm.
Montaz sériovej svorky, namontovanie telesa lampy a uvadzanie do prevadzky sa moze uskutocnit’ len s odbornikmi!

K ¢isteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na
elektrické suciastky.

Svietidla oznacené s tymto symbolom nie je mozné montovat’ na horl'avy povrch.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, Ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemdze byt vhadzovany do jednej nadoby s
komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok méze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mézu zne€istovat Zivotné prostredie a
nasledne ohrozovat’ 'ndské zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.
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Dovozca: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina
Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

PL -INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu wlasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowaé i uzytkowaé zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji
obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukeji obstugi.
Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doplyw pradu. Celowym jest wylaczenie malego automatu
zabezpieczajacego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktéry to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy
pomiarze zuzycia.
Lampa do zamontowania na stale.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!
Przy montowaniu lampy nalezy uwazag¢, aby nie uszkodzic kabla elektrycznego.
Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy I. ochrony
kontaktu: zielono-zolty =przewod ochronny
Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta $wiatta takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych
iw okolicach oprawki!
Minimalna odlegtos¢ od o$wietlonych przedmiotow (w metrach)
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Odlegto$¢ oswietlonego przedmiotu od zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odlegto$¢ zaznaczona w okolicach zamocowania.

W przypadku wymiany zaréwki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu) i poczekac az
zarowka wystygnie. Wymiany zarowek nalezy dokonywac¢ zgodnie z zataczonym rysunkiem.zaréwek halogenowych nie nalezy dotykac
gola reka i przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.

Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikie z niefachowego podiaczenia i uzytkowania.

Podtaczenie do sieci odbywa si¢ za pomoca zaciskow szeregowych. Lampa nie zawiera zaciskow szeregowych, zalecane zaciski
szeregowe i typ polaczenia: na sruby lub sprezyny, nie zamocowane, II klasy ochrona prze dotykiem, liczba biegunéw: 2x1, napigcie
nominalne 400 V, przekrdj nominalnego przewodu: 2,5 mm2, dtg. koncowki przewodu bez izolacji maksymalnie 8 mm. Montazu
zaciskow szeregowych, zainstalowania i uruchomienia lampy winien dokonac fachowiec!

Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac $rodkow czyszezacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas$ o to, aby ptyn nie dostat si¢ do jej
elektrycznych czgscei.

Jezeli na oprawie widoczny jest ten symbol, oprawy nie wolno montowac na tatwopalnej powierzchni.

w

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku
z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i sktadniki, ktore moga zanieczyszczaé
$rodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

¢

—
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kértefa u. 5. Migjsce pochodzenia: Chiny
Szczegotowy opis znakéw umieszczonych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.

-, KEPIBHUIITBO JIO EKCIUTYATALIIT CBITUJIbHUKA!

3apazn Bamoi Gesnekd MOHTaX Ta BBij B €KCIUIyaTalilo CBITHIBHHKA IPOBOJABTE HA OCHOBI JaHOrO KepiBHULTBA. 30epiraiite JaHe
KepiBHHITBO. HeoOXiHO OTOTOKHUTH MATIOHKH HA TPOMYKLIi, HA TaOMMI JaHUX Ta NMPHUBEJEHHX B KEPIBHHLTBI. 3Bepraiite yBary Ha
3aro001KHI HAIUCH.

Tlepen MOHTYBAaHHSM, BBOJOM B €KCIUIyaTalilo ab0 PEeMOHTOM CBITHJIbHMKA HEOOXIIHO 3HSTH HANPYry B JaHOMY KOHTYpi. JIOLinbHO
BIIK/TIOUHTH PO3MHKAY 01151 JHUMIIbHIKA.

CBITH/IBHHK, IPUBSI3AHMIT 10 MICIT.

TIposyKiiisi priaTHa TiIKK JUTs eKCIUTyaTallii B PUMILCHHSIX.

MouTask Ta BBIJl B CKCILTyaTallito POBOIMTHCA TUbKH crieriaicrom!

IIpn MoHTYyBaHHI cHiaKyiiTe 3a THM, 100 eIEKTPHYHI Kabesi He TIOMKOKHIHC.

3HauyeHHs KONbOPIB APOTY: YOpHHii un KopruHesnii (L) = dasa, cuniii (N) = Hynb, y BUNaJIKy CBITHIbHHKA |.KITacy 3a3eMIICHHS: 3e/ICHMIi-
JKOBTHIT =3a3¢MIICHHS

Jlo mpojtyKiiii 3acTOCOBYIiTE TIIBKH TaKi [uKeperna CBITITy, THIT SIKHX BKa3aHO B TaOIuI!

CHMBOII MOKA3HNKA HAMMEHILO] Bi/ICTaHi BiJ{ OCBITIICHUX MPE/METIB B METPax.

G-

Bizcranp Mi JaMIIOK0 Ta OCBITIFOBAIBHAM NPEAMETOM He MOKe OyTH MEHIIOK BiJl 3a3Ha4€HOT Ha 000iMi.

Tlpy 3amiHi ammu criepiry MOTPIOHO 3HSTH HANPYTY B CBITHIBHAKY (BHTSIHITH INTCTICENb), MOYEKATH TOKH OXOJOHE JIaMma. 3aMiHy
TPOBOJIBTE 3ITHO JOKTANEHOTO MAMOHKY. /10 rajoreHHUX Jamm He JOTOPKYHTECh TOMHMH PyKaMi, KOPHCTYHTECh MATKOIO TPSATIKOKO 4k
TanepoBUM HOCOBHUKOM.

BupoGuuk He Hece BiANOBIIANBHOCTI 32 MOXIIMBI MONIKOUKCHHS, AKi BHHUKIM TIPH HE NPoQeciiiHOMy MOHTaKy 4M HE BiITOBIIHOMY
BHKOPUCTAHHI.

TTigKorodeH st 10 Mepexi 3AIHCHIOEThCS pAAHIM 3'e/HyBadeM. CBITHIBHUK HE Ma€ PSIHOTO 3'€/IHYBa4a, TOMY MPOMOHYEMO TaKi iX THITH Ta
TUIH 3'€[IHAHHS: 3 Pi3b00I0 abo npykunHMil, HedikcoBanui, 11 i3omsuiiiHoro Kiacy, Kinbkicts nomocis 2 x 1, nanpyra 400 V, 3'eqnyad 3
TIOTIEPEYHNM Tepepi3oM 2,5mm?, T0BKHHA OTOJICHHX KiHIIB MpoBoay 8 mm. MOHTYBaHHS Ta ITiJ'€IHAHHS 10 MEPEeXKi PSIHOTO 3'e/IHyBay4a,
30KpeMa CBITHIILHIKA, Ma€ 3[iHCHIOBATH TiIbKU (haxiBeLs!

Tlpu 4mineHH] CBITWIBHMKA HE BUKOPHCTOBYIITE NOPOIIKM Ta iHINI 3aco0i YMILEHHS, HE JOMyCKaiiTe IONajaHHs BOAM HA ENEKTPHUYHI
CJIIEMECHTH.

Slkio By GaunTe Ha CBITHILHHKY LU0 NIO3HAYKY, HE MOHTYIITE HOro Ha JIerko3aiiMarouy roBepXHIO.

®

TIpomyxitisi B KOKHOMY BHITAJKy 3a[0BiIbHsE yMOBH €Bponeiickoro posnopsukenns (EN 60598)
3HaK pO3/IiMbHOTO 300py BIIXOiB O3HAYae, 1O MPOIYKT MA€e COPTYBAaTHCh, TOOTO, HOro He MOXKHA TOMIIIATH B OJMH KOHTEHHEp i3

®
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1006yTOBUMU  BiZIX0/IaMH. BHKOpHCTOBYBaHHii NPOIYKT MOKE MICTHTH HeGe3neuHi pedoBMHH, Cymilli Ta KOMIOHEHTH, sKi MOKYTb
3a0py/IHIOBATH JIOBKIJLIS TA 3arPOKYBATH 3/[0POB'FO Ta JKUTTEO JIt0zIeid. FIoro He MOKHA BUKHIATH SIK HECOPTOBaHI MOOYTOBI BIAXO/H.

—
Immoprep: Réabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Micue Bupobuuirsa: Kurait
JleranbHuii OMHMC MO3HAYEHbD, 3a3HAYECHNUX HA YIIAKOBIL, JOCTYIHHMIT Ha BeO-caiiTi www.rabalux.com.

m -INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati §i sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam
sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de
utilizare, va rugam si {ineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosintd sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului
respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti despre care automat
este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, §i in cazul corpului de
ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impamaéntarea

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul de date si in datele specificate in jurul
duliei.

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate

=

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul §i neaparat trebuie inlocuita sticla de
protectie sparta!

In cazul schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si asteptati ca becul sa
se raceasd. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu
ména, pentru prinderea si montarea lor folosifi o carpd moale sau batiste din hartie.

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare
a produsului.

Conectarea la refea se face prin clema de sir. Corpul de iluminat nu este echipat cu clema de sir, clema de sir recomandat poate fi cu surub
sau cu arc ne ficsat si sa aiba gradul II. de protectie. Numarul de poluri este de 2x1, iar tensiunea nominala este 400 V, diametrul clemei
de sir este de 2,5 mm2, capatul conductorului va fii blancuit maximum 8 mm. Clema de sir si corpul de iluminat va fii montat si pus in
functiune de muncitor calificat.

Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgérie si evitati ajungerea apei in piesele componente electrice.
Daca vedeti acest simbol pe produs, lampa, sd nu fie instalata langa suprafete inflamabile

®

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi
container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si,
in consecinta, pune in pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

hi ¢

—
Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China
Descrierea detaliata a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo saCuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se
nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.
Pre montaZe, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola,
ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.
Fixna lampa.
Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.
Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba.
Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.
Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece snage.
Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

G-

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon $to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuci kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrsiti po uputstvu prema
prilozenoj skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Prikljucak na elektri¢nu mrezu vrsi se putem serijske kopce. Telo lampe ne sadrzava prikljuénu serijsku kop&u, preporuceni tipovi serijske
kop¢e i prikljucaka: vijkasti ili opruzni, ne fiksni, razred zastite protiv elektri¢nog udara: II, broj polova: 2 x 1, nazivna napetost 400 V,
nazivni promer prikljucka: 2,5 mm?, duzina ogoljenja kraja zice: max. 8 mm. Montiranje serijske kopce i tela lampe te pustanje u pogon
iti samo strucno lice!

¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iscenje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim delovima.

Molim Vas da ne instalirajte lampu na zapaljive povrsine, ako vidite na lampu ovaj simbol.

"

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moZze da sadrzi opasne supstance, sme$e i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu
i posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

)i

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

m -UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze
na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno isklju¢iti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti
osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne otetite elektri¢ni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta
= uzemljenje.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

=

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moze biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi kod grla.

Kod zamjene Zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuéi kabel iz uti¢nice), i pri¢ekati da se Zzarulja ohladi. Halogene
zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Prikljucak na elektri¢nu mrezu vrsi se putem priklju¢nog bloka. Tijelo svjetiljke ne sadrzi priklju¢ni blok, preporuceni tipovi prikljuénog
bloka i prikljucaka: vijkasti ili opruzni, ne fiksni, II. klasa zastite protiv elektri¢nog udara, polova: 2 x 1, nazivna napetost 400 V, nazivni
poprecni presjek prikljucka: 2,5 mm?, duljina ogoljenja kraja Zice: maksimalno 8 mm. Montiranje prikljuénog bloka i rasvjetnog tijela te
pustanje u pogon moze vrsiti samo stru¢na osoba!

Za Ciscenje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢iscenje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u elektriéne dijelove.

Kada se ovaj simbol nalazi na lampi nemojte montirati lampu na zapaljivu povrsinu.

4

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s opéim
otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti ljudsko
zdravlje i zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

had

—
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina
Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

MO - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLIANIJE S SVETILKO!
V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku,
na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki
zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.
Fiksna svetilka
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!
Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.
Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z zas¢ito pred
dotikom: zelena-rumena = za$¢itni vod
Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile.
Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

G

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla

V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in ¢akajte, da se zarnica razhladi. Spremembo
Zzarnic opravite po prilozeni sliki. Halogen Zzarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali
zepni prticek iz papirja

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Prikljucitva na mrezo se opravlja pomogjo serijskega spoja. Lu¢ ne vzdrzeva serijski spoj na mrezo, tip priporoéenega serijskega spoja
in prikljucitve: neutrjeni, na vijak ali vzmet, II. kategorije varnosti od dotika; stevilka pola: 2 x 1, nominalna napetost 400 V, presek
nominalnega spoja: 2,5 mm2, dolzina zgolitve konca Zice maks. 8 mm. Vgraditvo serijskega spoja, instaliranje luci in pus¢anje v pogon
more opravljati samo strokovnik.

Za ¢iscenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢isenje ali drgatev, da tekoc¢ina ne gre do elektri¢nih del

Prosimo, da svetilke, na kateri vidite ta simbol, ne namestite na gorljivo povrsino.

®

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati loceno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi
odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo
zdravje in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

—
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska
Podroben opis oznak, navedenih na embalazi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.
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- VIIbTBAHE 3A MOHTHUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TAJIO.

B unTepec Ha Baiara 6e30MaCHOCT, MOHTHPAIITE 1 OCTABETE B €KCILIOATALNS U3IENATA, CIIOPE]l yKa3aHHUATa. 3anaseTe TOBa yIbTBAHE.
Wnentuduimpaiite CKULMTE, YEPTEKUTE, HAMUPAIIM e B JajieHaTa OT HAC TeXHHYecKa Tabnuia, cboOpassBaiiTe ce ¢ HAIINCHTE 3a
HpeynpeskIeHHe.

Tlpean MOHTHPAHETO, IYCKAHETO B JICHCTBHE HJIM PEMOHT, 3aXpaHBaHETO TpsiOBa ja Obje M3KIOYEHO. PasyMHO € Ja ce NpeKbCcHe
33XpaHBaHeT0 OT aBTOMaTH4YHHSA npeﬂna3u'ren WJIH aKO HE 3HAacM KOl‘/II € TOYHMAT, J1a U3KITIOYHM 3aXpﬂHBaHCTO OT IJIaBHHUSA ﬂpeKLCBa‘i Ha
€JICKTPOMEPHOTO TabIIo.

HenoasmkHo (GUKCHPAHO) OCBETHTEITHO TSUIO.

TIpoayKTHT € MpeHa3HaYeH CaMOo 3a BHTPCIIHO TOMI3BAHE.

MOHTHpAHETO 1 HACTPOHBAHETO CE H3BBPIIBA CAMO OT CrielHanuCT!

IIpy MOHTHPAHETO Ha OCBETHTEIHOTO TAIO, 0OBPHETE BHUMAHHC HA TOBA, 1a HE HAPAHHTE CNCKTPHICCKH Kaber.

11Bera Ha nposoauuimTe: yepet uin kadss (L) = ¢a3os npooaunk, cux (N) = HysieB IPOBOAHHUK, H MPH 3aIIHTHO OCBETHTEIHO TAIO
1. : 3eJICHO-KBIT = 3aIIUTEH MPOBOIHHK.

KbM npozyKTa Jia ce H310/I3Ba CaMo TaKbB TUIT M CHIICH CBETIMHEH H3BOP, HA KOHTO TEXHHYECKUTE TapaMeTpH (MaKCHMaJIHa MOIIHOCT)
OTroBapsT Ha JAJICHATE OT HaC B TabJIMLaTa M O3HAYEHHTE Ha 0OKOBATa —CTOIHOCTH!

3HAKBT (B METHP) Ha Haii-MaJIKOTO Pa3CTOSHUE OT OCBETICHHUTE IIPeJIM

G|

PascTosHEETO MEKITy OCBETEHHST MPEMET H KPyIIKaTa He MOXKe J1a ObJie 110 MaJIKO OT MUCAHATA HA Hesl CTOHHOCT

IIpyn cMsAHA Ha KPYIIKHTE, MHPBO H3KTIOYETE 3aXPaHBAHETO (M3IPBITHETE IIETCENa OT PO3ETKATa) H M3YakalTe KpyIIKaTa Ja M3CTHHE.
CwmsHaTa Ha KpyIIKaTa H3BbpIIETE CIIOpE/] pHIokeHara cxema. He nokocsaiite ¢ ppiiete cn xanorennute kpymka. [1pu xBamaneto um,
M3M0/I3BAMTE MEKa TEKCTHIIHA KbPIIA, MIIM XapTHCHA KbpIIa 3 HOC.

IIpon3BOINTENAT He PHEMa OTTOBOPHOCT 3a BPE/IH, 3710MOMYKH, IPHYHHEHH OT HENPABHIHOTO MOHTHPAHE H MOI3BaHe.
IlpucheaMHEHHETO KbM MpeKaTa CTaBa upes3 Bpb3Ka IO mopejuia. Jlammara He ChAbpKa BPb3Ka IO MOPEAMIA 33 CBHP3BAHE KbM
MpesKaTa, THITBT Ha TPeropbyaHaTa Bpbh3Ka 0 MOPEMIA 1 NPUChEIMHEHHETO e: CHAONeH ¢ BUHT WM C MpYXkKHHA, He ¢ dukcupan, I1.-
pa Kateropus 10 3alluTa cpenly 10KkocBaHe, O6poii Ha momocu: 2 X 1, HomuHanHo Hanpexenne 400 V, HanpedeH pa3pe3 Ha HOMHHAIHO
HpUCheMHeHNe: 2,5 MM2, JIbJUKHHA HA OTOJIBAHE Kpas Ha jKMYKara € MakcuMyM 8 MM. MoHTHpaHe Ha Bpb3Kara IO HOpPeIHua, H Ha
JIaMIIaTa, KakTo U HEHTOTO IyCKaHe B eKCIUIOATALIS MOKE JIa H3B3PIIBA CAMO CIICLIHAIICT!

le/l YUCTECHETO HA OCBETUIIHOTO TAJIO, HE M3I0JI3BalTe MPOYUCTBALLH MaTepHaIH (XHMMKalllfl) W BHHMaBaiTe J1a HE CTUIHE TEYHOCT /10
©/IEKTPUUECKHTE YACTH.

MOﬂﬂ, AKO BUJIUTE TO3M CUMBOJI BBPXY JiamIiara, HE HHCTa.ﬂMpaﬁTC Jjlamrara BbpXy 3alaJlIiMH IIOBBPXHOCTH.

®"

IIpoaykTHTe HH OTrOBAapAT Ha M3MCKBAaHUATA Ha eBpomneiickute crangaptu (EN 60598).

CHMBOITBT 32 pasJeHo ChOMpaHe Ha OTHAIbLM 03HAYABA, e MPOAYKTHT TPAOBa 1a ce ChOMpaA pasaelHo, T.e. He MOKE Ja Ce MOCTaBs B
©[IMH U CBIIM KOHTEITHep ¢ OUTOBHTE OTMAXbIL. M3MON3BAHMAT IIPOLYKT MOXKE a ChIbPIKA OMNACHH BELIECTBA, CMECH H KOMIIOHCHTH,
KOHTO MOTAT [ 3aMbPCST OKOJIHATA CPejla U CHOTBETHO Ja 3aCTPALlaT YOBEIIKOTO 31paBe U KHBOT. Toil He MOKe 1a ce U3XBBPIIS KaTo
HECOPTHPAH OHTOB OTIA/IBK.

—
Brocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicto Ha npousxox: Kuraii
TTonpoGHOTO OMMCaHKNE HAa MAPKUPOBKHTE, TIOCOYCHH HA OTAKOBKATA, € IOCTBITHO Ha yeOcaiita www.rabalux.com.

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja
kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vélja vastava vooluringi
kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, lilitage vélja peakaitsme liiliti.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette nahtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Juhtmete tthendamise varvikoodid on jargmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega
valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli imber ndidatud voimsusega ja tiitipi lampe.

Siimbol, mis tahistab liihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.

G-

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla véiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas.

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tommake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on
nédidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vdi dnnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest tihendamisest voi kasutamisest.
Vooluvdrguga tihendamine tehakse klemmliistu abil. Valgusti ei sisalda vooluvdrguga iihendamise klemmliistu. Soovitatud klemmliist
ja tihendused: kruvitiitipi voi vedruklamber, fikseerimata, II klassi kaitse, pooluste arv: 2 x I, nimipinge: 400 V, ithenduse nominaalne
ristldikepindala: 2,3 mm2, kooritud juhtmeots: 8 mm, max. Paigaldada, kokku panna ja kasutuskorda seada voib ainult spetsialist.

Arge puhastage valgustit lahustite voi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega.

Kui néete lambil sellist siimbolit, drge paigaldage lampi tuleohtlikele pindadele.

®

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejaitmetega, vaid see tuleb viia selleks ettenéhtud
kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning
selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejaatmetega.
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Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Pdritolumaa: Hiina
Pakendil kuvatud mirgistuste iiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

[9 8 -VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kiyttoohjeiden mukaan. Siilytd tima ohje myohempaa kayttod varten. Ota
huomioon varoitukset seké tuotteen péilld sijaitsevassa kilvessi ja kdyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kayttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jinnitteesti. On aiheellista sammuttaa kyseessé
olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii vain sisékayttoon.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sidhkoasentaja!
Varo, ettet vahingoita sihkojohtimia valaisimen asentaessa.
Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sdhkélaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred =
suojamaa
Laitteessa voi kiyttdd vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssd ja
hylsyjen ldhella!
Valaistetun esineen ja lampun vélinen pienin etdisyys (metrissé)

=

Valaistetun esineen ja lampun vilisen etéisyyden on oltava véahintddn sen pitkd, mikéd lukee hylsyn lahelld.

Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jénnitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa,
kunnes lamppu jadhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ald kosketa halogeenilamppuja paljain késin, kdytd pehmeda liinaa tai paperista
nendliinaa koskettamiseen ja asentamiseen.

Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vadréstd asentamisesta tai vaaréstd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.

Voi kytkettdd sarjaan kytkentiriman avulla. Verkoston kytkentdrimoja ei toimiteta valaisimen mukana. Suositettu kytkentirima ja
kytkennén tyyppi: ei kiinnitetty, tiiviyden II. luokan ruuvi- tai jousikytkentirima, napojen lukum: 2 x 1, nimellisjénnite 400 V,
kytkennin nimellispoikkipinta-ala: 2,5 mm2, johdon paljastetun osan pituus korkeintaan 8 mm. Kytkentirimat ja valaisimen saa asentaa
ja ottaa kiyttoon vain séhkoasentaja!

Ali kiiyti puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd paistiisi sdhkdisien aineosien pédlle.
Jos néet lampussa tamin merkin, ld asenna siti helposti syttyville pinnalle.

"

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on keréttava erikseen, eika sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajitteen kanssa.
Kaytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekd saastuttaa ympiristd, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita,
seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa havittid yhdyskuntajétteen mukana.
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Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Alkuperé: Kiina
Pakkauksessa nikyvien merkintjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzitrékite
produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus.
Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandin¢je nebiity jtampos. Rekomenduojame isjungti
saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada i§junkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.
Pritvirtintas $viestuvas.
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.
Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!
Isitikinkite, kad montuojant Sviestuva, nepazeistuméte jokiy elektros kabeliy.
Laidy spalvos kodai yra §ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos apsaugos
klasé I: Zalia-geltona=apsauginis laidas
Siam produktui naudoti tik Sviesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant patrono.
Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo ap§vie¢iamyjy objekty.

0

Atstumas nuo elektros lemputés ir ap§vie¢iamojo objekto negali biti mazesnis nei nurodyta ant korpuso.

Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite $viestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol elektros lemputé
atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy lempuciy, naudokite minksta
medziaga ar audinj ir padékite juos j vieta.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Pagrindiné maitinimo grandinés jungtis uztikrinama kontaktiniu bloku. Lempos armatiira tiekiama be pagrindinio maitinimo kontaktinio
bloko. Rekomenduojamas kontaktinis blokas ir jungtis: uzver¢iama ar spyruokliné apkaba, nefiksuojama, apsaugos klasé I1, poliy skai¢ius:
2 x 1, nominalioji jtampa: 400V, nominalus jungties skerspjivio plotas: 2,3 mm2, parengtas laido galas: 8 mm, maks. instaliacija,
montavimo ir paleidimo eksploatuoti darbus turi atlikti tik ekspertas.

Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis.

Nemontuokite lempos ant degiy pavirSiy, jei ant lempos matote §j simbolj.

)4

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi buiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti  ta patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali biiti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka
ir dél to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nertsiuoty komunaliniy atlieky.
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Importuotojas: ,,Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Kilmeés vieta: Kinija
I8samiy zyméjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas prieinamas svetaingje www.rabalux.com.

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet
zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labosanas attieciga elektriska kéde ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt arf attiecigas
elektriskas kédes drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atslégt paterina skaiitaja drosinatajus.

Fiksets gaismeklis

Produkts ir piemérots lietoSanai tikai telpas.

Gaismekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadisanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas klase:
zaldzeltens = aizsargvads.

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes
tuvuma.

Simbols, kas apzimé Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

0

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priek§metu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.

Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un nogaidiet, lidz spuldze ir
atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attla. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldzém,; tas turiet un ievietojiet
paredz&taja vieta, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata.
Stravas kédes pieslégumam tiek izmantots spailu bloks. Lampas armatiira nav magistrales spailu bloka. leteicamais spailu bloks un
pieslegums: skriives tipa vai atsperu spaile, nefikséta, II aizsardzibas klase, polu skaits: 2 x 1, nominalais spriegums: 400 V, nominala
savienojuma $kérsgriezuma laukums: 2,3 mm?2, atbrivotais vada gals: maks. 8 mm UzstadiSanu, montazu un palaiSanu ekspluatacija drikst
veikt tikai specialists.

Gaismekla tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam nonakt saskaré ar
Skidrumiem.

Liidzu, neuzstadiet lampu uz viegli uzliesmojosas virsmas, ja redzat uz lampas So simbolu.

R

Maisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Dalito atkritumu savaks$anas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem.
Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maistjumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un [idz ar to apdraudét cilvéku veselibu un
dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.
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Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina
Detalas apraksts uz iepakojuma noraditajiem mark&jumiem ir pieejams vietné www.rabalux.com.

- THCTPYKLMA 110 UCIIOJIb30OBAHMIO CBETUJIBHUKA U YXOJY 3A HUM!

B unTepecax co6CTBEHHOM 6€30MaCHOCTH IPOCHM YCTAHABIMBATH 1 TIOJKITIOYATh CBETHIIBHHMK B COOTBETCTBHH C MHCTpYKIHei. CoxpannTe
MHCTPYKIHEO. O3HAKOMBTECH CO CXEMaMH, IPUBEEHHBIMU HA CAMOM CBCTHJIBHMKE, HA €ro HH()OPMAIMOHHOM IIMTKE M B HHCTPYKIH 1O
WCToMb30Banmio. [IpumuTe K CBEICHHIO TIPE/TyNPErkIaroIIie HamHCH.

Ilepen ycTaHOBKO#, MOJKIIOYEHHEM HIIM PEMOHTOM CBETHJIBHHKA 00CGCTOYBTE JAHHYIO 3IEKTPHUYCCKYO 1emb. ClielyeT BBIKIIOUHMTH
TIpeIOXPaHUTEb JAHHOI MEKTPUUECKOH LIEeMH HIIH, eCIM Bl HE 3HAeTe, K KOTOPOii MEKTPOLIENH OTHOCHTCS 1aHHAs PO3CTKA, BBIKIIOUHTE
TpeOXPaHATENb CYETUHKA.

CraroHapHbIi CBETHIBHHK.

CBeTH/IBHUK NPeHA3HAYeH NCKIIOYHTENBHO JUIS HCTIOb30BAHHS B IOMEIICHHUSAX.

YeTaHOBKY M MOJKIIOYEHHE CBETHIILHHKA MOKET BBITIOIHSATH TOJBKO CIICLHAIHCT!

TTpu MOHTa’Ke OCBETHTEIIBHOIO MPUOOPA CIIEIUTE 32 TeM, YTOObI HE IOBPEIUTE MEKTPHUECKHI Kabelb.

IlBeroBast KOAMPOBKA KWl: YEPHBIIT MM KopruHeBbiid et (L) = ¢aza, cunnii (N) = HOJb, U, B Clly4ae CBETHIIBHHKA, OTHOCSIIErocs K I
KJIacCy 3alUTh, KENTO-3€1EHBINH = 3eMIIsl.

[/ICHOHh3yﬁTC TOJIPKO TAKME UCTOYHHUKH CBETA, MOLIHOCTb U THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha IIUTKE 1 BOJIM3H l'lanOH()B!
Haumenbliiee paccTostHIE 10 OCBEIIAEMOTO MpeMeTa (B MeTpax)

=

PaccTostize 0T JIaMIIbI 10 OCBEIIAeMOT0 IIPEIMETa He MOKET OBITh MEHBIIIE, YeM TO, KOTOPOE YKa3aHO BOIH3H ATPOHA.

[py HeOGXOMMOCTH 3aMEHbI HCTOYHHKA CBETA OTKIIIOYHTE CBETHIBHHK OT CETH (BBITAHHTE I3 PO3ETKH IITEIICENbHYIO BHIKY) I JOXKIHTECh,
II0Ka JIAMITa OCTBIHET. 3aMeHy JIaMIl IIPOH3BOUTE B COOTBETCTBHH € NpHUIaraeMoii cxemoil. He mpukacaifTech pykamu K ralOreHOBBIM
JIaMIIaM, JUISt TOTO, 4T00bI U3 OpaTh B PyKH 1 BCTABIIATH B THE3/0, HCTIOJB3YIITE MATKYIO TPSIIKY HIIH HOCOBOI ITATOK.
npOI/BBO}.(l/lTCJIb HE HeCé’l OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOXKHbBIC HCCHACTHBLIC Cle‘iaVl Wi yLI.leG, TPOU3( 13-3a HCKBA.
TIOJIKITHOYEHHS HITH Henpasunhuoro UCMOJIL30BaHUA.

TlokmoueHne K IeKTPOCETH OCYIIECTRIAETCS Yepe3 MOCIIEI0BATENLHOC MOIKITIOUCHNE. B KOMILIEKT CBETHIIBHHKA HE BXOIUT KIEMMHAsT
KOJIO/IKa JUIs MOCJICA0BATCIIBHOIO MOAKIKOYCHUS, THIT KﬂeMMHOﬁ KOJIOZAKHU JUIsl TIOCJICI0BATE/IbHOIO MOAKIOYECHUS U THIT MOJAK/IHOYCHHUS:
BHHOBOC HJIM HA MPYKHHE, He (ukcnposanHoe, 11 K1ace 3alUThl OT MOPAKCHHS HIEKTPUUCCKHM TOKOM, KOTHYECTBO MOMIOCOB: 2 X 1,
HOMHMHAMbHOE Hanpsskenue 400 B, HOMMHANBHEIA TOMEPEYHHK COCIMHCHMA: 2,5 KB. MM, JUIMHA OTOJIEHHOTO ydacTka He Oonee: 8 MM.
"YeTaHOBKY K/IEMMHOM KOJMOJKH JUIS TIOC/IEIOBATEIBHOTO COCMHCHNS, YCTAHOBKY M MOJKIIOYEHHE CBETHIIBHUKA MOKET BBITIONHATH TONBKO
crienuanuct!

JUns YNCTKM CBETHIIBHHKA HE MCTIONB3YiiTe MOOIIHE Wi abpasuBHBIC CPEICTBA M HE JOMYCKAfiTe MONafaHNs KHAKOCTH Ha SMEKTPHYECKHe
JIeTal.

B toM cirydae, eciu BbI BHIHTE Ha CBETHIBHUKE 3TOT CHMBOJL, HE YCTAHABIUBAITE CBETIUIBHIK HA TOPIOYCH [TOBEPXHOCTH.
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Hariia npoyKiist BO BCeX CIydasix COOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM EBPONEHCKIX HOPMATHBHBIX T0KyMeHTOB. (EN 60598)

CHMBOI Pa3aiebHOTO cOOPa OTXOIOB O3HAYACT, UTO H3IETME HEOOXOMMO yYTHIM3HPOBATh OT/IENBHO, T. €. €T 3anperaeTcs NoMelarh B
OJTMH KOHTElHep ¢ ObIToBBIME OTXOMaMH. OTpaboTaBIee H3/IeIe MOXKET COACPIKATh OMACHBIE BEMIECTBA, CMECH M KOMIOHEHTBI, KOTOPbIE
MOTYT 3arpA3HATh OKPYYKAIONIYIO CPEAy H B CBA3M C STHM TPECTaBIATH yTPO3y 310POBBIO H JKH3HH uenoBeka. Mznemne sampemaercs
YTHITH3HPOBATh KAK HECOPTHPYEMBbIC OBITOBBIC OTXOJBL.
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Wmnoprep: «Pabaioke 3pm», Képreda y. 5, [Isép, 9027, Benrpus. Crpana npoussozcrsa: Kuraii.
ToapoGHoe orHcaHHe MapKHPOBOK, YKA3aHHBIX HA YIIAKOBKe, JOCTYITHO Ha Beb-caiite www.rabalux.com.

POBAHHOTO

-VITATCTBO 3a ynorpe0a 3a HHCTAIALM]ja HA CBETHIIKA!

On Ge30e/IHOCHH NPHYMHHU, BrPajieTe ja M KOPHCTETE ja CBETHJIKATA CTOPEJI YNaTcTBOTO 3a yrnorpeda. CouyBajTe ro oBa ymarcTso.
Pasriestajre M HpTEKMTE HA MPOM3BONOT, ACKIapalujaTa Ha MPOM3BONOT M YIATCTBOTO M 3EMETE I'M TPEBMJ TEKCTOBHTE 3a
TpeynpeayBarme.

Ilpen Brpa/iyBareT0, KOPHCTEHETO HITH MONPABKATa Ha CBETHIIKATA, CTPYJHOTO KOJIO He cMee 1a Guze o HaroH. Tpeba 1a ro uckimyunte
TPEKUHYBAYOT HA CTPYjHOTO KOIO HIIM JOKOJKY He MOKeTe [1a TO MPEMN03HAaeTe NPEKHHYBAdOT, TOTall HCKIydeTe TH PEKHHYBAUNTE Ha
MepayoT Ha MOTPOIIyBadKaTa.

DuKCHa CBETHIIKA

TIpoK3BOOT € HAMEHET 3a BHATPEIIHA yroTpeda.

Camo KBaM(UKyBaH eIEKTPUYAP MOXKE 14 ja HHCTAIMPA CBETHIIKATA!

BuuMaBajTe 1a He i OIITETATE eIeKTPUIHATE KOl IPH MHCTaNALMjaTa Ha CBETHIIKATA.

Osuakure Bo 60ja Ha KabesioT ce cieuuBe: upHa u kadeasa (L) = pasen cupopouuk, cuna (N) = HeyTpasieH CIPOBOHUK U BO CIy4aj Ha
3aIITHTA O]l ENIEKTPHYEH IIOK PH HHCTANAIH]a Kiaca I: 3e/1eH0-K0NTa = 3alTHTEH CIPOBOHUK

Moske 1a ce KOPHCTH CaMO CHjaliIa CO MAKCHMAJICH BEK Ha TPAcHe M O THI HABEICH HA JEK/IApalujaTa HA MPOM3BOIOT M HA
TNPEKUHYBA4vOT.

Cum0011 3a HajKPaTKoO pacTojaHue (BO METPH) OJf OCBETICHHTE HIPEAMETH
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PacTojannero momer'y cjainIaTa i OCBETIEHHOT IPEIMET He cMee Jia GHjle TIoMasIo o1 HaBeJIeHHTe MOJaToIH Ha KyTHjaTa.

Bo ciyuaj Ha 3amenyBame Ha CHjaIMIMTE IPBUH 0j1abaBeTe ja CBETHIIKATA (MCKIIydeTe IO MPEXKHHOT Kabeln) i IodekajTe 1a ce ojaju
cujauIara. 3aMeHeTe T CHjalIHTe KaKo ITO € MPHKAKaHO Ha cIuKata. He jommpajTe Tu XanoreHnTe CHjaIHIM cO pale, yrnoTpedere
MEKa KpIia Wi MapamMye Jia ' IpUpKUTe U HAMECTUTE.

TIpOH3BOHUTENIOT HE € OITOBOPEH 3a CIyYajHO OIITETYBAIE MM 33 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3y/TaT Ha HECTAHJAPAHO HHCTATHPAK:E
n ynorpeba.

MpeKHOTO MOBp3yBame CE MHCTAIMpa NpeKy TepMuHaneH Onok. CBeTHiKata He COAPKHM KMUeH TepMuHaseH Omok. Ilpermopayan
TepMUHAICH OI0K 1 TOBp3yBame: mpad mmn kiemrn, Hepukchn, kaaca Il samTura, 6poj Ha momosu: 2 X 1, HomuHaneH Haron: 400V,
HOMHHAJICH NIPECEK Ha MOBP3yBameTo: 2,3 mm2, oroncHa xuia: 8 mm, mMakc. CaMo CTPyYHO JIMIIC MOYKE Jia TH M3BPIIN MHCTajalmjaTa,
BIPayBAbETO U MECTCHETO.

He uncrere ja cBeTHiIKaTa CO I€TepreHTH MIH aOPasHBHI MAaTEPHjaIu 1 H30ETHyBajTe KOHTAKT HA TEYHOCTH CO EICKTPUIHUTE JICTOBH.
He uncranmpajre ja cBeTHIKaTa Ha 3amaniBa MOBPIIHHA aKO IO BUANTE 0BOj CMMOON Ha CBETHIIKATA.
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Hammre mpou3Boju ce Bo COITIACHOCT CO cooBeTHUTE eBporicku cranapau (EN 60598)

CumBOIOT 32 OUIENHO COOMPaKe OTIAJ 3HAYM JIeKa NMPOM3BOIOT MOpA Jia C& COOMPA OJUIEIHO, OJIHOCHO HE MOJKE Jia C& CTaBH BO MCT
Cajl CO KOMYHANHHOT OTHaj. YIOTPeOEHHOT MPOH3BOI MOKE 1 COAPIKH OMACHH MAaTCPHH, MEIIABIHH U KOMIIOHEHTH KO MOXAT Ja ja
3arajiat JKMBOTHATA CPE/IMHA H CIIE/ICTBEHO JIa TO 3arpo3aT 31PaBjeTo 1 KMBOTOT Ha jiyfeto. He Moe /1a ce 0TCTpaHyBa Kako HECOPTHPaH
KOMYHAJICH OTIaJl.
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VBosuuk: Padanyke J100. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto na norexsio: Kuma
JletalleH OIKC Ha O3HAYYBAbATa HABECHI HA IAKYBABETO € JOCTAlleH Ha BeG-cTpaHmara www.rabalux.com.

m - UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né
etiketén e t€ dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese. .

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet t&€ shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé
t& fikni gelésin ¢ siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté gelési, fikni gelésat e matésit t€ konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t&é brendshém.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Sigurohuni gé t&€ mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t€ jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje
ndriguese té klasit I t¢ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t€ treguar né etiketén e t€ dhénave dhe rreth prizés mund té pérdoren pér
produktin.

Simboli i distancés mé té vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.
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Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund té jeté mé pak se té dhénat e treguara né aférsi t¢ dhomézave.

Né rastin e zévendésimit té pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (hiqni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi té
ftohet. Zévendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo
pélhuré & hollé pér t'i mbajtur dhe pér t'i vendosur né vend.

Prodhuesi nuk do & mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.
Lidhja e garkut t€ rrjetit zbatohet népérmjet njé blloku terminal. Pajisja ndriguese nuk ka njé bllok terminal rrjeti. Blloku terminal dhe
lidhja qé rekomandohen: me vidha ose morseta, t& shképutura. Klasi II i mbrojtjes, numri i poleve: 2 x 1, tensioni nominal 400V. zona
nominale e pjesés sé kryqézimit té lidhjes: 2,3 mm2, tel i zhveshur né fund: 8 mm, max. Intalimi, montimi dhe vénia né shérbim duhet
t€ kryhet vetém nga njé ekspert.

Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e 1éngjeve me pjesét elektrike.

Ju lutemi mos e vendosni llambén né sipérfaqe qé ndizen nése shikoni kété simbol mbi llambé.
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Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t€ thoté se produkti duhet té hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né té njéjtin kontejner me
mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund té pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund t€ ndotin ambientin
dhe si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t€ hidhet si mbeturina komunale € paklasifikuara.

—
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina
Pérshkrimi i detajuar i shenjave té shfaqura né ambalazh éshté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.

-IHCTPYKIIBII ITA SKCIIJIYATALLBIL JUIS CBALIIJIBHI!
Jlnst Bamait Gscriexi 3MaHIipyiie CBALIIBHIO i YBs/3ile e ¥ A3esHHe 3 AanaMorail IIThIX IHCTPYKIbINA. 3aXaBaiflie raTbis IHCTPYKIIbI.
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3uaiia3ine MATIOHK] Ha IPajyKIe, HA MAINIAPTHA TadiuLbs! MPajgyKTy i ¥ IHCTPYKUBIAX, 1 a3HadLe AUl csI0e ManepaykaibHbIs TIKCTEL.
Tlepaj MaHTaKOM, YBSII3CHHEM y 3KCIUIYaTalblio 00 PAMOHTAM CBSILUIBHI NATPIOHBI MIEKTPIYHBI JAHIYT MYCilb ObILb a{KIFOYaHbI
a1 anekrpbraHacii. [arpabyeliia ajkiroublib 3aclieparaibHik Heabxo/Hara anityra abo, Kaji Bbl He Beaelie, siKi raTa 3acleparaibHik,
AJIKITIOUBILIb 3aclieparabHiKi BHIMAPAIbHIKA CIIaKbIBAHHS.

3amanaBaHas CBAIITbHA.

I'3ThI MpajtyKT MOXKHA BBIKAPBICTOYBALIb TONBKI ¥ MTAMSANIKAHHI.

CBANITBHA MOXKA MAHTABAIIA i YBOIBIIIIA ¥ SKCILTyaTallbIi0 TOJIbKI KBaTihikaBaHBIM SMEKTphIKaM!

VnsyHinecs, WTO Nagyac MAHTABAHHS CBSILIBHI BbI HE NAIIKO31Ti 3IEKTPBIYHbISA IIPABaIbl.

KanstipoBblst KOJIbI IPaBa10y HACTYIHBISA: YOPHbI a00 KapbruHsABsI (L) = (azasbl nposas, 6nakiTHs! (N) = HeHTpaIbHBI IPOBAJ, a ¥ BBIMIAIKY
acBATUIIIbHAIT apMaTyphI Ki1acy abapoHsI ajl yapHbIX HArpysak : 3suiéHa-KoyTbl = 3acueparalibHbl IPOBaj

TonbKi KpbIHiL[a CBATIA 3 MaKCiMaJbHAl BBIAHHACIIIO 1 TAro THIIY, IITO Na3HAYAHB HA NALINAPTHAN TaOMiYIbl i KaJs IeKTpapaseTki,
MOXa BBIKAPLICTOYBALLA ¥ IpajyKIle.

CimBau Haiikapareiiuaii ajuieracti (y Merpax) aj ad'ekray, ITo acBsTIAIOLLA
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Annermacip namik nsAMmadkai i ab'ekram, ITO acBATIACIIA, HE NaBiHHA ObIIb MEHIIAM 3 Taa/I3¢HYI0 JUIS 3IEKTPapa3eTak.

V BbINajKy 3aMeHbI JISMIIA4aK TepIl ajKIIUbIIe CBAIIIBHIO a/l MEKTPACETKi (BBIHBIE BIIKY 3 3MEKTpapa3eTki) i mayakaiie maKyib
JAMIauKa He acThIHe. 3aMsHille JIMIIAuKi, K r3Ta Maka3aHa Ha MAJIOHKY, INTO MpbIKIafaenia. He kpanaiinecs pykami razareHaBbIx
IAMIaYaK, kKad TphIMalb iX i YCTayiisib y NaTpoH, KapbicTaifliecs 11 raTara MIKKaii aHyukaii.

BoiTBOpIa He Hsice ajKa3HACLi 3a BBINAJIKOBBIA MAIIKOMKaHHI a0 HAMIYACHBIS BBIMAJKI, IITO aIbIBAIONIA IPa3 HECTaHJAPTHAE
TAJUTy45He i BEIKAPBICTAHHE.

TlajmyudHHe j1a sMeKTpaceTki mpaBoj3iiia npa3 pasmMepkaBaibHy0 KapoOky. CBALUIbHS He Mae ylIacHail pasMepKaBaibHail KapoOki.
PokamennaBanas pa3mMepKaBaibHas kKapoOka i najurydsHHe: mpy6aBbl a00 IPYKBIHHBI KJIsMap, HelpbiManasansl, 11 kiac 3a0ecrs4dHHs,
KOJbKacIib nommocay: 2 X 1, naminansnae nanpyxkaune: 400B, HaminabHae nanspouHae caudHHE MpoBaja: 2,3 MM2, 3aublIYaHbl KAHEL!:
8 MM, Makc. YeTansiBaHHE, MAHTAK 1 NAJAKIIOYIHHE [ABIHHBI IPABO3ILILIA TOJIBKI IKCIIEPTAM.

He aubluraiiiie CBAIITBHIO 3 JamaMorail YbICILIYBIX CPOAKAY i abpasiyHbIX Mardpbiiiay i masOsraifue KaHTAKTy OMCKTPBIYHBIX
KaMIIaHCHTay 3 BaJIKACIIMI.

He JcranéyBane aamiy Ha BOTHEHEOSCTICUHBIX TABEPXHSAX, Kali YOAubIIe Ha JIAMIIE IThI CIMBAI.

"

Hammas mpaayKupbist ajmaBsjiae naTp3oHeIM eypanefickiv cranzapraM y koxHbiM Bbimagky (EN 60598)

3uax pasazenbuara 300py axxoxay asuauae, ITO OPAAYKT Tpaba 30ipaub acOOHA, I3H. WTO STO HENbra 3MSIUIYALb Y a3iH KaHTdHHep 3
rapajickimi agxonami. ITpaxykr, siki BEIKapbICTOYBACL{LA, MOXKA YTPEIMIIIBALL HEOSCIICUHbIS PIUBIBBI, CYMECi 1 KAMITAHEHTI, SKis MOTYLlb
3a0py/LKBALL HABAKOILHAE ACAPOJUI3E i, A/IABE/IHA, MArPakaLlb 3/1apoyIo 1 KBIILIIO YalaBeka. SIro Hejbra yThUTi3aBalb K HECAPTaBaHbIs
rapajicKis aixofbl.
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Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mecua naxomkanns: Kitait
Tlanpabs3HbI anicaHHe MapKipaBak, Ia3HAYaHbIX Ha MAKaBaHHI, 1acTyIHae Ha BI0-caiiiie www.rabalux.com.

DAN BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pd instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer
tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsattelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spaending aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder
der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.
Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmaturet ma kun monteres og sattes i drift af en kvalificeret elektriker!

Sorg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nér du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfelde af et lysarmatur med
stodbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.
Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande
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Afstanden mellem paren og den oplyste genstand ma ikke vaere mindre end de data, der er anfort i naerheden af huset.

Hyvis parerne skal udskiftes, skal du forst udlese armaturets spanding (traek stikket ud), og vent indtil paren er kolet af. Udskift pererne
som vist i figuren. Halogenpzererne ma ikke bereres med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet til at sztte dem pé plads.
Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Kredslobets forbindelse gennemfores via en terminalblok. Lampearmaturet indeholder ikke en terminalblok. Den anbefalede terminalblok
og forbindelse: skruetype eller fjederklemme, ikke stationar, Klasse II beskyttelsesniveau, antal poler: 2 x 1, nominel spanding: 400V,
forbindelsens nominelle tvaersnitsomrade: 2,3 mm?2, afisoleret ledningsende: 8 mm, max. Installation, montering og idriftsettelse méa kun
foretages af en ekspert.

Lysarmaturet ma ikke rengeres med rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med vesker eller elektriske dele.

Hyvis du ser dette symbol pa lampen, ma du ikke installere lampen pa letantaendelige overflader.

®

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)
Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan leegges i samme beholder
med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som
folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.
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Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kértefa u. 5. Oprindelsessted: Kina
Den detaljerede beskrivelse af markningerne angivet pa emballagen er tilgeengelig pa hjemmesiden www.rabalux.com.

-OAHTIEX XPHEZHE KAI XEIPIZMOY I'TA ®QTIETIKO!

T v ac@dield oag, Tortobetiote kat Oéote o€ hetrovpyio To poTIoTIKO pe Bdon Tig 0dnyies. PuAd&te avtég Tig 0dnyies. Tavtonomote
T0L OYESYPAUHOTA OTO TPOTOV, GTIV TIVOKISXL TEYVIKOV JUPOKTNPLOTIKGVY Kot 6TIG 081yieg Kot AaPete vIoyn Ta TPOEBOTOMTIKG KEIUEVOL.
IIpw amd v tomoBémon, Béon ce Aettovpyio 1| €TGKEVY TOV POTIGTIKOD BEGTE EKTOG TAONG TO GUYKEKPIUEVO KOKAOMUCL. XKOTLO
£lval VO 0TEVEPYOTOUIGETE TOV [KPOUVTOHOTO MOV AGQUAlEL TO KOKAmua 1, €4V dev YvopileTe TOW0G EiVOL O HIKPOOVTOLATOS, TOVG
HIKPOGVTOLATOVG TOV HETPNTH].

X1ofepd QOTIOTIKO.

To Tpoiov eivar KaTAAANAO LOVO Yl Yp1IOT) GE ECMTEPTKO YMDPO.

H tonofétnon kot 0éon o€ Aettovpyio T0L POTIOTIKOD TPEMEL Vet YIVEL 0O TGTOTOMUEVO NAEKTPOLGYO!

Koté mv tomofémon tov potiotikod PeParwbeite 6Tt dev mpokadeite (it ota nAekTpikd KoAdILL.

Ot kmdikoi ypopdtav Tov Kokodiov eivat ot e&ig: pavpo 1 kagé (L) = kadddio gpdong, prke (N) = ovdétepo KOAOII0 Kal, TPOKEWEVOD
Y0 QOTIOTIKO Pe TpooTacio katd g niektpominéiag, kidon I: mpacvo-kitpvo = kakddio mpoctacicg

Movo pio Inyn @OTIGHOD TG HEYIETNG 0OS06NG KO TOV TOHTOV IOV avaypaQETOL 6TV TVAKISH TEXVIKOV YOPUKTNPLOTIKGOY Kot SimAo
oty vrodoyn HTopei va ypnoponom et yior o TPoiov.

Zopporo ™G erdyotng omdoTacng (08 HETPE) U TO QOTICOUEVO OVTIKEIHEVO.
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H omdotacn tov gonildpevou avikelévou amd tov dapntipa dev propel va givor pikpdtepn omd v Tiun mov avaypdeeton dimho oty
VIodoyn.

Koté mv aviikatdotasn Tov Aauntipev arocvuvoEsTte TpaTe T0 QOTICTIKO omd v niektpiky mopoy (Bydloviag to Pfooua and
v mpiler) Ko TEPLEVETE VoL KPUDGEL O LOUTTIPOG. AVIIKATOGTHOTE TOVG AAUTTIPES, OTMG PUIVETOL GTO GUVNULEVO didypappo. Mny
ayyiCete Tovg AapmTpeg HAOYOVOL UE YOLVA XEPLDL, YPTCLOTOLETE EVOL LLOACKO TTOVE 1] LU0l YOPTOTETGETA YLOL VO TOVG TIAGETE.

O kataokevaoTis dev Epet eOHVY Yo TVYOV (éG 1 otV HaTe TOL TPOKAAOHVTAL 0o aKoTEAANAN chvdesn Kot yprion).

H obvdeon pe to nhextpikd diktvo mpaypatonoteitar péom KAEHAG. To poTIoTIKO dev Tepiéyel KAELM TPopodosiog. ZuvioTduevn KAEHL
Kot oOvdeon: Prdot 1 ehamprot, pn otepempévn. Kidon npoctaciog IT, aptBpog mormv: 2 x 1, ovopaoctikiy taon: 400V, ovopootiky
Staropn g ohvdeong: 2,3 mm?, pkog amoydpveong keamdiov: g 8 mm. H eykatdotaon, tomobétnon kot Héon oe ertovpyio mpémet
VoL yivouy amd 1816 Teyvitn.

Mnyv kabapilete T0 QOTIOTIKO [E ATOPPLTOVTIKG KO VAUKE TPIYIHATOG KOL OTOPEVYETE TNV ETOPY VYPOV IE T0 NAEKTPIKE HEPT.

Mny gykobiotdte ™ Adpma oe e0QAeKTES EMQAvVELES OTav BAETETE AT TO GOpPoro oTn Adpma.
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To TpoTOVTAL oG TANPOVY TIG GYETIKEG EVPOTOTKES TPOSLAYPUPES GE KGOE MepimTmon).

To cOpPoro Yl T yOPIGTH GLALOYH OMOPPULUATOV GNUAIVEL OTL TO TPOTIOV TPEMEL VoL GLAREYETAL YWPLoTE, SNAadY de pmopel vo
tomofetnBei otov {810 KGdo pe Tor owklokd - dNpOTIKG omoppiftpate. To PNGIHOTOOVHEVO TPOTOV EVOEYETOL VO TEPIEYEL EMKIVOVVEG
0Voieg, MHElYHATO Kot GLGTUTIKG TOV EVIEYETOL VL LLOAOVOLY TO TEPIPEALOV Kat KaTd cuvénew v BEsouy e Kivduvo Ty avBpdmvn vyeio
Kot Lon. Agv pmopei va amoppipbet g pn Swxmpiopéve dpotikd amoppippoto.
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Ewooyoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Tomobesio [Ipoéhevong: Kiva
H Aentopepnic meptypogn T@V oNUAVGEDY TOL avoypapovIaL 6TN cvuekevasia ivat Stebéotun oy wotocerido www.rabalux.com.

- LsBsoo sMBs@ Mol gsdmynbndol s 9Judemys@siaol Fabgdo.

33960 YLsgONbmYdosh 3s3mdonbsty Lsbsmo sMBsE MOl BMBESINdS s Judens@sEosdo Bgyzsbs wbeos
mbrogl 0bLEAM+ J30900L BgLsdsdabsco. BxsLtrymgor L oBLEMYI30nd0. 03m39m Bsbsbydo 3hmeYIB b, 3tmonIEoL
dokomso 8mbsEndd0b a3yhgmby s 0BLEM 309080 s 3somzsmolLFabyo gsdsammbaomgdamo &aJLéo.

LsBson 36Bs@nhol sdmbEsggdal, 9L ms@sEnsdo 8gy3sbol 86 853700980L Fob BoLsdsdol gmpiGem eyl
“0Bcs BmpbLbsL dsdzs. LsLyM3zYms 333mMIMN3YMOL FsdmMmmgzs, IsaMsd o7y 36 030, HMdgmos gsdmdmmzymo, sugo
8708006393380 3s8mM0)00 LsBMIBIsEYdMM BoEbagMOL FsdmIMhm3zgmo.

03353070 mo Lsbsco sMIsEYMs

3mn]Bob as8mynbyds BgLsdemndgmos dbmmmeo 9bmdol Jogboon.

LsBsmo s@Bs@mmol 0s8mbEsgnds s Ju3mmys@sEnsdo 89y3s6s mbros 3sbsbmMzogmmb bmmmeo 338mox0Eoymds
993 &HM03mbds!

36 8dB0sBMe HmyIBMm LenBado Lsbsmo sMBsEEOL BMBESIHdOLLL.

LscogBol el 3megdo 80coga0 Lsbolss: Bsgo b ysgoLggmo (L)=sBob LscBydo, rndxo (N)=Bymmgsbo Lscybo
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I[®] - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pé
produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig a
sla av sikringsbryteren for & sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av
sikringsbryterne direkte pé stremforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Armaturen md kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Pass pé at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = noytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av
stotbeskyttelse klasse I: gul-grenn = beskyttende leder

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.

Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

0

Avstanden mellom paren og den opplyste gjenstanden kan ikke vere mindre enn det dataene, som er angitt i naerheten av kapslingene,
tilsier.

Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paren er kald. Skift ut paerene, som vist pa den vedlagte
figuren. Ikke beror halogenparene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for a holde og sette dem pa plass.

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Tilkobling til stromnettet utfores via en koblingsklemme. Armaturen inneholder ikke en terminalblokk. Anbefalt terminalblokk og
tilkobling: skrue-type eller fjerklemme, bevegelig, Klasse IT av beskyttelse, antall poler: 2 x 1, rangert spenning: 400 V, nominelt
tverrsnittomrade for koblingen: 2,3 mm2, strippet ledningsende: 8 mm, maks. Installasjon, montering og idriftsettelse ma kun utfores
av en ekspert.

Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngé kontakt mellom veasker og elektriske deler.

Ikke installer lampen pé brennbare overflater hvis du ser dette symbolet pa lampen.

i

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder
som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljoet og
dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

hi ¢
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Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina
Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pa nettstedet www.rabalux.com.

JUM - ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli
presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
Prima di montare, mettere in funzione o riparare I'apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve essere
sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare I'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare
l'interruttore, disattivare gli interruttori del contatore.
Apparecchio di illuminazione fisso.
11 prodotto ¢ adatto solamente all'uso interno.
L'apparecchio di illuminazione deve essere montato ¢ messo in funzione da un elettricista qualificato!
Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell'apparecchio di illuminazione.
La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio
di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione
Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno al
portalampada.
Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati
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La distanza tra la lampadina e I'oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita dell'alloggiamento.

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall'alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere che
la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le lampadine alogene:
utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

1l collegamento al circuito di rete ¢ implementato attraverso una morsettiera. La lampada non contiene una morsettiera di rete.
Collegamento e morsettiera raccomandati: morsetto a vite o pinza a molla, non fissi, Classe di protezione II, numero di poli: 2 x 1,
tensione nominale: 400V, area della sezione trasversale nominale del collegamento: 2,3 mm2, estremita del filo spelata per: 8 mm max.
L'installazione, il montaggio e la messa in servizio devono essere effettuati solo da un tecnico esperto.

Non pulire I'apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto con
liquidi.

Non installare la lampada su superfici infiammabili se questo simbolo ¢ presente sulla lampada.

®

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non puo essere messo nello
stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare
I'ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

had
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La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anvénd armaturen med hjalp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa
produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisni och ta varni terna i beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer maste kretsen i friga goras fri frin spanning. Det dr lampligt att stinga
av frangskiljaren som sikrar kretsen i fraga. Om du inte vet vilken franskiljaren dr sa kan du dven stinga av franskiljarna for
forbrukningsmataren.

Fast armatur.

Produkten ar endast avsedd for inomhusanvéndning.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behérig elektriker

Se till att du inte skadar nagra elkablar nir du monterar armaturen.

Fargkoderna som géller for kablarna ar: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en latt montering av
stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

Endast en ljuskélla med maximal prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt uttaget kan anvéndas for produkten.
Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen

0

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lagre dn den data som anges i nirheten av husen.

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strém (dra ur kontakten). Vinta dérefter tills lampan har svalnat. Byt
ut glodlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med handerna. Anvind en mjuk trasa eller en servett for att
halla och sitta dem pa plats.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvandning som avviker fran
standard.

Nitkretsanslutning genomfors genom en kopplingsplint. Lampans montering innehéller ingen huvudkopplingsplint. Rekommenderad
plint och anslutning: skruvtyp eller fjaderklimma, ofixerade, klass II skydd, antal poler: 2 x 1, markspénning: 400V, nominell tvdrsnittsarca
for anslutningen: 2,3 mm2, skalad kabeldnde: 8 mm, max. Installation, montering och idrifttagande far endast utforas av expert.

Rengor inte armaturen med rengéringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vitskor med elektriska delar.

Installera inte lampan pa brinnbara ytor om du ser denna symbol pa lampan.

®

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebér att den kan inte placeras i samma
avfallsbehdllare som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som kan
fororena miljon och ddarmed dventyra méanniskors halsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.

i
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En detaljerad beskrivning av markningarna som visas pa forpackningen finns tillginglig pa webbplatsen www.rabalux.com.

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz iin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve ¢alistirm. Bu talimatlari saklayin. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasmin ve
talimatlarin {izerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyari yazilarim dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu
devreyi emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6lgme aletinin salterlerini
kapatmak uygundur.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve galismaya baslatiimalidir!

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlar1 agagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik carpmasina
kars1 koruma sinifli bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynagr tiriin igin kullanilabilir.

Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)
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Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.

Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin.
Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayin, onlari tutmak ve yerlerine
yerlestirmek igin yumusak bir bez kullanin.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.
Elektrik sebekesi devre baglantisi, bir baglant: kutusu ile yapilmaktadir. Lamba, bir elektrik sebekesi baglant1 kutusu igermez. Tavsiye
edilen baglant: kutusu ve baglanti: vidali ya da yayh kelepge, sabitlenmemis, Suf II tiretim, kutup sayist: 2 x 1, nominal gerilim: 400V,
baglantinin nominal kesit alan1: 2,3 mm2, sirilmis tel ucu: 8 mm, maks. Kurulum, monte ve ilk ¢alistirma sadece bir uzman tarafindan
yapilmalidir.

Swvilarin elektrikli parcalara temasini onlemek igin, lambay1 deterjanlarla ya da asindirici maddelerle temizlemeyin.

Lamba tizerinde bu sembolii goriirseniz, lambayi liitfen tutusabilen yiizeylerin tizerine monte etmeyin.

®"

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

Ayri atik toplama sembolii, tiriiniin ayri olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢6p kutusuna koyulamaz.
Kullanilan iiriin, gevreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghgimni ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karigimlar ve
bilesenler igerebilir. Ayristirilmamis belediye atigi olarak atilamaz.

—
Ithalatg1: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin
Ambalajda belirtilen isaretlerin detayli agiklamasi www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.
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- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

0z soxsi tohliikesziliyiniz figiin sizdon girag1 tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmagq xahis olunur. Tolimati saxlaymn. Ciragin iizorinda,
onun texniki molumatlar cadvolindo vo istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanig olun. Xobardaredici motnlori nozora aln.

Ciragi quragdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmadon avval verilmis elektrik sobokoni ayirin. Verilmis elektrik sobokonin qoruyucusunu
ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sobokosin aid oldugunu bilmodiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmak tolob olunur.
Stasionar ¢iraq.

Ciraq sirf otaglarda istifado {igiin nozorda tutulub.

Ciraq yalmz miitoxassis torafindon quragdirila va qosula bilar.

Isiglandirici cihazin montaji zaman elektrik nagili zadslomoayacayiniza digqat yetirin. .

Nagqillorin rang kodlasdirilmasi: qara ve ya gahvayi rang (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafia sinfine aid ¢iraq
halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici

Yalniz giicii va ndvii texniki malumat cadvalinds va patronlarin yaxinhginda gstarilmis isiq monbalerinden istifads edin.

Isiglandirilan obyektdan an qisa masafanin isarasi (metr ilo ifads olunur)

0

Lampadan isiqlandirilan obyekto godor mosafa patronda gostorilmis mesafadon az ola bilmoaz.

Lampalarin avazlonmasi zarurati yarananda ¢iragi sobakadon ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) va lampanin soyumasini gozloyin.
Lampani alava olunmus cizgiys miivafiq olaraq dayisin. Halogen lampalarina sl ilo toxunmayin. Onlari slo gotiirmak va oyuga yerlogdirmok
tiglin yumsaq parga va ya salfetdon istifads edin.

Istehsalgr geyri-standart qosulma va ya istifadedon qaynaqlanan zadalora va ya qozalara gora masuliyyat dagimur.

Elektrik sobokays qosulma klem qolibi vasitasi ilo hoyata kegirilir. Ciragin dastina klem galibi daxil deyil; tovsiya olunan klem qolibi
va qosulma; vintli va ya yay tizarinda, barkidilmomis, elektrik corayandan miidafia sinfi II, qiitblorin say1: 2 x 1, nominal garginlik 400
V, gqosulmanin nominal en kasiyi sahasi; 2.3 kv.mm, agiq sahonin uzunlugu: 8 mm. quragdiriima, montaj vo qosulma yalmz miitoxassis
torofindon aparilmalidir!

Ciragi yuyucu va cilalayict maddalorlo tamizlomayin va elektrik hissalorin iizerina mayenin daxil olmasina yol vermayin.
Ciragin iizorinda bu isaroni gordiikdo onu alovlana bilan sath tizorinde qurasdirmayin.

"

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarmin tolablorine cavab verir (EN 60598)

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigiimalidir, yani moisat tullantilari ilo eyni qaba yerlogdirilo bilmaz.
Istifado olunan mohsulun terkibinde atraf mihiti ¢irklondirs vo neticada insan saglamligina vo hoyatina tohliika yarada bilon tohliikoli
maddaler, qarisiglar va komponentlar ola bilar. Onu gesidlonmamis moigat tullantilari kimi atmaq olmaz.

—_—
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Paketdo gostorilon isaralorin otrafli tosviri www.rabalux.com veb saytinda movcuddur.

BS B UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Saduvajte ova uputstva. Identificirajte $eme na
proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje
se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekidac¢ pravi, iskljuciti osiguracea na potrosatkom brojilu.
Fiksno rasvjetno tijelo.
Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Rasvijetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!
Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zatitu
od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zatitni provodnik
Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa nazna¢enog na plocici s podacima i oko grla.
Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

=

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz utiénice) i pricekajte dok se sijalica ne ohladi.
Zamijenite sijalice kako je pokazano na priloZenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da
ih drZite i stavite na mjesto.

Proizvodac nece snositi odgovornost za slucajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja.
Prikljucak na elektri¢nu mrezu ugraden je putem prikljunog bloka. Rasvjetno tijelo ne sadrzi blok za elektri¢cnu mrezu. Preporuceni
prikljucni blok i prikljucak: tip sa Sarafima ili sa spojnicom s oprugom, nefiksiran, II klasa zastite, boj polova: 2x1, dozvoljeni napon:
400 V, nominalni popre¢ni presjek prikljucka: 2,3 mm2, oguljeni krajevi Zice: 8 mm, max. Instaliranje, montiranje i pustanje u rad mora
izvrsiti samo stru¢na osoba.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

Ne postavljate lampu na zapaljive podloge ako vidite ovaj simbol na lampi.

®

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu zagaditi okoli§ i posljedi¢no
ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

P ¢
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- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwdiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung.
Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter
ass, dann trennt d'Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

Befestegte Beliichtungskierper.

D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

De Beliichtungskierper dderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D'Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall
vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, weéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir
d'Produkt benotzt ginn.

Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestinn

0

D'Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand dderf net méi kleng si wéi am Beréich vun der Fassung uginn.

Am Fall, wou d'Biren ersat musse ginn, trennt fir d'¢ischt de Stroum vum Beliichtungskierper (zéit den Haaptstecker) a waart, bis d'Bir
ofgekillt ass. Ersetzt d'Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d'Halogenbiren net mat Aren Hénn, benotzt en doucet
Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

D'Verbindung mam Stroumnetz erfollegt iwwer en Uschlossblock. De Luuchtekierper enthélt keen Stroumnetzuschlossblock.
Empfuelenen Uschlossblock oder Verbindung:Schrauftyp oder Fiederklamer, net befestegt, Klass-I1I-Schutz, Unzuel vu Polen: 2 x 1,
Nennspannung: 400 V, Quierschnéttsberdich vum Nennuschloss: 2,3 mm2, Ofisoléiert Drotenn: 8 mm, max. Installatioun, Montage an
Abetriibnam déerf némme vun engem Expert duerchgeféiert ginn.

Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d'Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen.

W. e. g. installéiert d'Luucht net op entflaambaren Iwwerflachen, wann Dir dést Symbol op der Luucht gesitt.

"

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer
enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als
onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

¢
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- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste
diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden
wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op
de stroommeter zelf.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde
armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden
gebruikt!

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

G-

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen.

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de
lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het
vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Bevestiging aan het electrisch netwerk zal met behulp van een serieel aansluitblok geschieden. Een dergelijk aansluitsteentje is niet bij
de armatuur inbegrepen, het aanbevolen aansluitblok en het type aansluiting is: schroefbevestiging of klem, niet gefixeerd, II e klasse
schokbeveiliging, 2-polig, nominaal voltage 400 volt, nominaal doorsnede van de aansluiting: 2,5 mm2, max lengte van gestripte draden:
8 mm. De bevestiging van het seriele aansluitblokje, de montage van de lamparmatuur en de installatie ervan mogen alleen door een
expert worden verricht!

Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen kan bereiken.
Als dit symbool zichtbaar is op de lamp, mag deze niet worden geinstalleerd op ontvlambare oppervlakten.

)

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet
samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en
componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het
mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.
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- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhiilteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo.
Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistit solais a fheistiu, a chur i bhfeidhm n6 a dheisit ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan

»

ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist nd mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui
scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistit solais socraithe.

Nil an tairge seo oiritnach ach d'isaid laistigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistiu solais a fheistit agus a chur i bhfeidhm!

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiu solais 4 shuitedil agat.

Is iad seo a leanas co6id dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltéir neodrach, agus i gcas feistithe solais
d'aicme cosanta turrainge I: glas-bui =seoltoir cosanta

Ni féidir foinse solais a said don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal até léirithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an
tsoicéid.

Combartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

G|

Ni theadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios It na na sonrai ata l¢irithe i gcongaracht na casala.

1 gcas go mbeadh na bolgain & n-athri scaoil an feistiti lampa 6 theannas ar dtus (tarraing amach an phlocoid phriomhlionra), agus fan go
mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata I¢irithe san fhior ata ceangailte. N4 cuir do lamha ar na bolgain halaigin, usaid
ceirt bhog no ciarstr paipéir chun iad a choinneail ina n-ionad.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus usaid
neamhchaighdeanach.

Usaidtear ceap teirminéil chun ceangail a dhéanamh den chiorcad priomhlionra. Nil ceap teirminéil priomhlionra san fheistia lampa. Ceap
teirminéil agus ceangal a mholtar: cineal-scrii no clampa sprionga, neamhshuite, Aicme II cosanta, lion na bpol: 2 X 1, voltas ratailte:
400V, achar ainmniuil trasghearrtha an cheangail: 2,3 mm2, ceann sreanga lomtha: 8 mm, uas. Na biodh an fearas seo a shuiteail, 4 fheistia
agus a chur i bhfeidhm ag duine nach saineolai é.

Na glan an feistit solais le glantaigh na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna leictreacha.

Na suiteil an lampa ar dhromchlai inadhainte ma fheiceann ti an comhartha seo ar an lampa.

)4

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Ciallaionn an tsiombail do bhailiti dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailiu ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan
céanna le dramhail bhardasach. D'fhéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a tsaidtear a
d'fhéadfadh an comhshaol a thruailliii agus slinte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhiuscairt mar dhramhail
bhardasach neamhshaolta.
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L I~ NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZADI!

1 6ryggisskyni skal setja upp ljosastadid og taka pad i notkun samkvemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar
a vorunni, a upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosastzdinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. bad er videigandi ad slokkva 4 utslattarrofa
vidkomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva a utslattarrofanum a neyslumeelinum.

Fast ljosastae0i.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastadid i notkun!

Gangid tr skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastzdisins.

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brinn (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad raeda ljosastedi i
hoggvarnarflokki I: graen-gulur = hlifdarleidari

Adeins ma nota ljosgjafa samkvamt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp & upplysingapl6tunni og i kring um innstunguna.

Takn fyrir minnstu fjarleegd (i metrum) fra upplystum hlutum

G-

Fjarlaegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina.

Ef skipta 4 um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastadinu (taka rafmagnskl6 ir sambandi) og bida pangad til peran hefur kolnad. Skiptu
um perurnar eins og synt er a4 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med héndunum, notadu mjika tusku eda bréf til ad halda
peim og setja pzer 4 sinn stad.

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum hztti.
Rafmagnstengingar fara i gegnum tengidos. Ljosastadi er ekki med tengidos. Radlagdar tengiddsir og tengingar: skrifu- eda gormaklemma,
fost, verndarflokkur II, fjoldi skauta: 2 x 1, malspenna: 400V, malspenna & pversvadi tengingarinnar: 2,3 mm2, hreinsadur virendi: 8 mm,
ham. Uppsetning, afesting og taka i notkun ma adeins framkvaemd af fagmanni.

Ekki prifa ljosastedid med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vid rathluta vorunnar.

Ekki setja 1josio upp a eldfimu yfirbordi ef petta takn er 4 ljosinu.

®

Vaérur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Taknio fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan
sem notud er getur innihaldid haettuleg efni, blondur og efnispetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi
i haettu. Ekki er haegt ad farga vorunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.
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- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre
de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'adverténcia.

Abans d'instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar I'interruptor de
seguretat del circuit electric. Sino sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

La instal-laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Asseguri's que de no malmetre cap cable electric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb protecci6 contra
descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d'alt rendiment i del tipus indicat a I'etiqueta al costat de I'endoll.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il luminats

G

La distancia entre la bombeta i l'objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti I'endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s'hagi refredat.
Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per
subjectar-los i col-locar-los al seu lloc.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-lacio inadequat.

Les connexions del circuit s'han realitzat a través d'un bloc de connexio. La lampada no conté cap endoll multiple de connexié de
terminals de born. Connexi6 recomanada del bloc de connexions: amb cargols o tapa de tancament a pressio, sense fixacio, proteccio
classe 2, namero de pols: 2 x 1, voltatge nominal: 400V, area de connexio de seccié nominal: 2,3 mm2, extrem pelat del cable: maxim 8
mm. La instal-lacid, la col-locacio i posada al punt només la pot dur a terme un especialista.

No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques.

Si us plau, no instal-li la lampada sobre superficies inflamables si veu aquest simbol a la lampada.

"

Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix
contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar
el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.
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- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni
fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl ic-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata' mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi l-cutout
tac-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi l-cutouts tal-miter tal-konsum.

Fitting tad-dawl fiss.

11-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

1I-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun ged timmonta il-fitting tad-dawl.

Tl-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta' fitting
tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta' klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Sorsi ta' dawl ta' prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.
Simbolu tal-igsar distanza (f'metri) mill-oggetti illuminati

0

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vicinanza ta' HOUSINGSD

Fil-kaz ta' bdil ta' bozoz, I-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel
il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b'idejk il-bozoz alogeni, uza bi¢ca drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom
f'posthom.

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.
Il-konNnessjoni mac-cirkwit tal-mains hija implimentata permezz ta' blokk terminali. Il-fitting tal-lampa ma fihiex block terminali tal-
mains. Blokk terminali u konnessjoni rakkomandati: klamp bil-kamin jew bil-molla, mhux marbut, Klassi II tal-protezzjoni, numru
ta' poles: 2 x 1, vultagg nominali: 400V, Zona cross-section nominali tal-konnessjoni: 2.3mm2, tard tal-wajer imqaxxar: 8 mm, mass.
L-istallazzjoni, l-immuntar u t-thaddim ghandu jsir biss minn espert.

Tnaddafx il-fitting tad-dawl b'detergents jew materjali li joborxu u evita I-kuntatt tal-likwidi ma' partijiet elettrici.

Jekk joghgbok tinstallax il-lampa fuq ucuh li jagbdu jekk tara dan is-simbolu fuq il-lampa.

®

1l-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-
iskart municipali. Il-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement
jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart muni¢ipali mhux maghzul.
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MER UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na
proizvodu, na plo¢ici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljugiti iz naponske mreze. Preporucuje
se da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na
potrosackom brojilu.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Pobrinite se da ne ostetite nikakve clektriéne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu
od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plo¢ici s podacima ili oko grla.
Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

=

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini ku¢ista.

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite
sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu
da ih drzite i stavite na svoje mjesto.

Proizvodac nece biti odgovoran za slucajna oStecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i korisc¢enja.
Prikljucak na elektri¢nu mrezu je ugraden putem priklju¢nog bloka. Rasvjetno tijelo nema na sebi prikljucni blok za elektri¢nu mrezu.
Preporuceni prikljucni blok i prikljucak: vijkasti ili opruzni, nepri¢vricen, klasa II zastite protiv elektri¢nog udara, broj polova: 2 x 1,
nazivni napon: 400 V, nominalni popre¢ni presjek prikljucka: 2,5 mm?, duzina ogoljenja kraja zice: maksimalno 8 mm. Montiranje
priklju¢nog bloka i rasvjetnog tijela te pustanje u rad smije izvrsiti samo stru¢na osoba.

Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim dijelovima.
Ne postavljate lampu na zapaljive podloge ako vidite ovaj simbol na lampi.

i

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi zivotnu sredinu
i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moZze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

had

—
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Mnyy RoaropaHryil Mo aryyican CaBIanThIH 931 ADBCIOP I99P Xaparmax TOMIPIIMIYYAMIH Taiinbap Hb www.rabalux.com
Ba0CaiiT 199p OaiiHa.

- LAFUUBDPL UULLELD 04SUANLTUUL b AN,OULUUUL 8NFSNFULEN:

Qtip wifunubgnipyub hudwp nruwghtt vwpph Wnbinwdnudb ne gnpdnnnipyub e nbtip hhdtywd £ bpgwd gnignudbtiph qpuw:
Muwhwyuwit’p wu gnignuibibipp: <unitdunt’p wwypubpnid, wbntljumuljul phpphind L gnignidbtpnd Gbpluywgyud
ujupitipp Ik wwhwwdl’p bwhiwggniuljud wkpuntpp:

Lnruwghtt uwppp dntwnwdtinig, gnpdnnnipyub kg nbtinig Jud Gnpngnudhg wnwyg, hwpl inwd nhiypnid wigwntp wyb
hnuwbiph jwpnudhg: Gujwnwluwhwpdwp b wubeunty wipugdwh pnpwb, be nnip sghuntp, ph npb L wbgwnhsp, wuguw whownty
npwilip hwpyhs uwipphg:

Wipwiljuyfwd jnruwghtt uwpp

Wwpwbipp hwpdwp £ dhuwyb phtinipyub dtip oguwgnpdiwd hunfwp:

Lntuuyhtt uwppp wlinp £ wtinunpyh b gnpdwplyh dhuyt npwljugnpiwd tiuphbh Ynndhg:

<wiingyti'p, np (nruuyghtt uwppp winunpbne ppugpnid ny dh bwpulub uph sbp Jowunid:

Utinmwnuwjupbiph gniiughtt gnnunnpnidp himlgu@ Eoule jud qwquialjugnytn (L) = $uquyhl, uungw (N) = qpn, huly
wuuuubnipyud U nuuhl wunfubnn udyh niypnid nhnbufubiwswgnih = wuuuuibhy dhuwmugup:

Ogquugnpdtp Ghuyl inyup wybwhuh wnpynipbtip, npnig hgnpnieynihb ni whuwlp hudwuunwufuwined Gh phhyatiph Juhwbh
L npuibg dnwm Gwdhb:

Uhbsle inruunnpynn opjtiljup widtiiwphs htinwnpnipyniip (dnptipny)

G-

Lunfwhg dhisl jnruwynpynn opytiljnd piljud htinwnpnipniip sh fuipnn (it wytjh phy, pub @pgwd £ udwh pbhlh dnu:
Lnyuh wnpyniph thnpuwphidwh whhpudbmnipyub phypnid wigwnt’p juidwp hnuwbphg (hinwgpt’p fupngp Juipnuljhg) W
uquuti'p, dhisl juniyp uwnsh: Lundwytiph thnfuwphtinidp funwptip gywd upitidughl hwdwwpunwuowb: QEnptipm| dh’ nhugstip
huyngbbiughll udytiphl, W npuytiugh npuibip dinpny Ytpghtip L nbtip hptitig pthyh dby, oquuugnpdt’p thuwithnil funp Gud
puphlwl:

Wpwmwmpnnp sh gpnid wyunwupuwiwmynigynih ufuwy dhwgdwh b oguugnpdiwh himbiwbpny wnwgwgud wjunwhwljub
Yhwuywdpltiph b fuwthwinudtiph hwdwp:

Uhwgnuip btijupujub hnuwbph hpufubugynid Ehwgnpnujub dhwgidwb dhgngny: Lniuwyhl uwpph thwptieh dtip sh dnbmnd
hwgnpnuluh dhugdwd juptiph junuuupp. hwgnprulpub thugdwd hwdwp juptiph junuwwph ntuwl i ne dhwgduwb mbuwlp
wunnunwluyhll jund wwpnygpny, shpuywd, Lliljumpuljub hnuwbphg Yhwutnig wwpumuubnieywb I nuu, plbinbtph pubulp
2 x 1, wljwbwlulb pupnodp 400 9, dhugdwd wpwdwghdp 2,5 pad., uph dipjugduo hwnfwdh wifuiwlwb tplwpnegniip
8 Wi-hg ny wytijh: <wgnpnujub Thugdwb hwdwp wwpbph junueuph, pruuaght vwpph wbnumpnid  Shwgnedp Juipnn &
hpwlubwghty Shuyh dwubwgtn-Ekyuophyp:

Lwnfwh dwppdwb hwdwp 0h° oguugnpdtip (Jugnn fudd hwpnn dhenglitip b dh" pantip, np judwh bjupulub dwubph Jpu
htinnil huywntufh:

Wt niygpnud, tipt nnip mtulinid tip jnruuyht uwipph Ypu wyu ipubp, wagu dh" wtnunpbp nroaght uwppp nynipugun dwijtiptiuhb:

i

Utip wpmnwunpuilipp ppnp ptiggptipnid hundwwgunwuuutnd £ ijpnujulod uvnubnupobtpho: (EN 60598)

(Funthnliitiph wnwbaht huupdwb Gpubp Gubwlned £, np wpnunpuibpp wtiop b hufupyh wewbahb, wjuhbp® wyb sh jupng
wtinunpt; hwdwybpuyhtl puthnbbtiph/wnph htin dhlebnyg @ wupuynid: Oguwugnpdfwd wpmwnpubtipp Jupnn £ wjupnebwljty
Juwbquuinp Wyniptip, fuwebnipnbtp b pununphsbtip, npnip Jupnn G wnuonnty Jpewlue Shewduypp bk wynughuny Juwbgly
dwpnluibg Ywibpp bk wennenipynitip: Wi sh Yupnn oquuwhwin]t) npujtiu smbivwlunpdwd huduwyipuyght winp:

—
‘Ltipdnidnn’ Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5: Swquwl Gphhpp” Qhluunwbl
Muhtununiwunid gnigunpnn bpubbtph dwip dljupugpnigniip hwuwbtbh ©www.rabalux.com Guypnid:

- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte ¢ coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes.
Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em considerag@o os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagdo do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado
da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o
disjuntor do contador de consumo.

Acessorio de iluminagao fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagao.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso de um
acessorio de iluminagdo com prote¢do de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protegéo

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da
tomada.

Simbolo da distincia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

G|

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado nao pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

No caso de substitui¢do das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e
espere até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Nao toque com as suas maos nas lampadas de
halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.

O produtor nao sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagao e utilizagdo nao convencionais.

A ligagdo do circuito elétrico ¢ implementada através de um bloco terminal. O acessorio do candeeiro ndo contém um bloco de terminal
elétrico. Bloco de terminal e ligagdo recomendados: bragadeira em espiral ou tipo parafuso, ndo fixa, Classe II de protegdo, niimero de
polos: 2 x 1, tensdo nominal: 400V, area de secgdo transversal nominal da ligagdo: 2,3 mm?2, extremidade do fio descarnada: 8 mm, max.
Instalagdo, montagem e colocagdo em servigo apenas pode ser feita por um especialista.

Nio limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas elétricas.

Nio instale o candeeiro em superficies inflaméaveis se vir este simbolo no candeeiro.

"

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado
no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que possam
poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a saude e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos nao
classificados.
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JONY - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones.
Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones
de advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que
desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del contador.
Luminaria fija.
El producto debe ser utilizado en el interior.
El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada
de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion
Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos.
Indicacion de la distancia més corta desde los objetos iluminados (en metros):

0

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la
bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de la figura. No toque de la mano las bombillas
halogenas, utilice un trapo o un pafiuelo de papel.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.

La conexion a la red se realiza a través de una regleta de bornes. La luminaria no dispone de regleta de bornes de red, el tipo recomendado
de laregleta y de la conexion: con tornillos o con muelles, no fijado, de clase II de proteccion contra choque, niimero de polos: 2x1, tension
nominal 400 V, seccion nominal de la conexion: 2,5 mm2, el cabo desnudo del cable es 8 mm maximo. El montaje de la regleta de bornes,
la instalacion de la luminaria y su puesta en marcha se deben realizar por un electricista.

Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos.

Si la lampara tiene este simbolo no se puede montar sobre superficie inflamable.

i

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en
el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que
pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse
como residuo municipal sin clasificar.
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